
 

2014–….  

Ordonnance 
concernant le Système d’information 
du Service vétérinaire public 

(OSISVET) 
 
 
Modification du …  

 
Le Conseil fédéral suisse 

arrête: 

 

I 

L'annexe de l'ordonnance du 2 octobre 2008 concernant le système d'information du 
Service vétérinaire public1 est modifiée conformément au texte ci-joint. 

 

II 

La présente ordonnance entre en vigueur le 1er juin 2014. 

 

... 2014 Au nom du Conseil fédéral suisse: 

 Le président de la Confédération,  
 La chancelière de la Confédération, Corina Casanova 

  

 
1  RS 916.408 
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Annexe 
(art. 8, al. 3 et 10) 

 
Contenu du SISVET et droits d’accès 
 
Chap. 1.2, ch. 10 

 

10 Banque de données centrale visée à l'art. 30, al. 2 LFE 
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Chap. 3, ch. 1.1, 1.3, 2.2.1, 2.2.3, 2.3 et 2.3a et note 1 

1.1  Informations générales sur l’unité (exploitation ou person-
ne): 

         

Nom de l’unité1 1, 2, 3, 4, 
10 

A A A A B B B B 

– Adresse de domicile (personne) 
– Adresse physique (exploitation)1 
– Adresse postale (personne et exploitation)1 
– Commune1 
– District1 
– Canton, pays1 

4, 10 
1, 3, 4, 10 
1,4, 10 
1, 10 
8, 10 
1, 10 

A A A A B B B B 

Langue1 1, 4 A A A A B B B B 

Autorité vétérinaire1 7 B B B B B B B B 

Coordonnées du bâtiment1 1, 4 A A A A A B B B 

Adresse de correspondance (personne ou exploitation)1 1, 4 A A A A B B B B 

– Numéro de téléphone (privé et professionnel)1 
– Numéro de fax1 
– Courriel1 

1, 4, 10 A A A A B B B B 

Statut de l’unité dans le système 
– actif 
– inactif 

 
1, 2, 4, 10 
2, 4, 10 

A A A A B B B B 

1.3  Désignation de l’unité: personne (catégorie)          

Catégorie: personne BDTA/personne SIPA 1, 2 B B B B B B B B 

Nature de la fonction officielle selon la législation sur les 
  épizooties, la protection des animaux ou les denrées alimentai-
res (p. ex. vétérinaire officiel, pharmacien cantonal) 

4 A A A A D B B B 

Nature de la fonction non officielle selon la législation sur les 
épizooties, la protection des animaux, les denrées alimentaires ou 

1, 4, 10 A A A A D B B B 
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l’agriculture (p. ex. responsable de l’exploitation d’alpage, 
conseiller agricole) 

Autres désignations (unité administrative, ressources projet) 4 A A A A D B B B 

2.2  Détails de la tâche          

2.2.1  Animaux 
– Nom de la banque de données d’où proviennent les informati-

ons sur l’animal1 
– Types d'animaux1 
– Nombre d'animaux1 
– Date (du relevé du nombre d’animaux)1 

 
Spécialement pour les chiens: 
– Numéro de la puce électronique 
– Numéro d'identification supplémentaire 
– Nom 
– Sexe  
– Race ou type de race 
– Couleur de la robe 
– Nom du vétérinaire qui identifie l'animal 
– Date de l'identification 
– Utilisation du chien  
– Informations relatives à la queue et/ou aux oreilles coupées 
– Informations sur le détenteur lors de la naissance du chien  
– En vie/mort 
– Date de l'annonce de la mort  
 
– Données supplémentaires saisies par les cantons visées à l'art. 

17, al. 2 OFE  
 

1, 2, 4, 10 A A A A F B F B 

2.2.3  Relations 
– Type de relation 
– Unité cible 
– Date 

1, 2, 4, 10 A C C C B2 B2 B2 B2 
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– Date 
– Information sur la possible visualisation de la relation par les 

autres autorités vétérinaires cantonales 
– Numéro du contrôle des viandes (uniquement pour les 

contrôleurs des viandes ou les abattoirs) 

2.3  Animaux et mouvements d'animaux annoncés à la BDTA          

2.3a Chiens          

 
– Numéro de la puce électronique  
– Numéro d'identification supplémentaire  
– Nom  
– Date de naissance 
– Sexe 
– Race 
– En vie / mort  
– Date de l'annonce de la mort 
– Nom et adresse du détenteur  
– Numéro ID de l'exploitation du détenteur   
– Nom et adresse du vétérinaire qui identifie l'animal  

10 B B B B B F F F 

1 Aucun droit de modification des données importées de la banque de données de l'OFAG (SIPA), de la BDTA, du REE ou de la banque de données centrale visée à 
l'art. 30, al. 2 LFE  ou importées de l'Office fédéral de la statistique. 

2 Seules les relations importées du SIPA ou de la BDTA sont visualisées.  
3 Accès uniquement aux données relatives aux autorisations selon l’art. 13 ODAlOUs. 
4 Accès uniquement aux données relatives aux cas de manquements à la protection des animaux.  


